
To Clean Sleeve:
Machine Wash, Tumble
Dry Warm, Do Not Iron

Pour nettoyer la housse :
Lavable à la machine, Séchable 
au sèche-linge chaleur moyenne, 
ne pas repasser

Para limpiar le funda:
Lavar a máquina, secar en 
secadora a temperatura tibia,
no planchar

Abdeckung zu reinigen:
Maschinenwäsche, 
Wäschetrockner, nicht bügeln

Om de hoes schoon te maken:
Wassen in de wasmachine, 
drogen op warm, niet strijken

Per pulire la copertura:
Lavabile in lavatrice,
asciugabile in asciugatrice
a caldo, non stirare

All New Material:
Sleeve: 100% Polyester

Tout nouveau matériau :
Housse : 100 % polyester 

Material completamente 
nuevo:
Funda: 100 % poliéster 

Brandneue Materialien:
Bezug: 100 % Polyester  

Geheel nieuw materiaal: 
Mouw: 100% polyester 

Materiale totalmente 
nuovo:
Copertura: 100% 
poliestere  

Colors and styles may vary

Les couleurs et le style peuvent varier

Los colores y el estilo pueden variar

Farben und Ausführung können variieren

Kleuren en stijlen kunnen verschillen

I colori e lo stile possono variare
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3 Recline Positions

3 postions d’inclinaison

BOUNCER
TRANSAT

ROCKER
SIÈGE À BASCULE

LIFT TO OPEN
SOULEVEZ POUR OUVREZ

Une détente mains libres 
pour que vous soyez zen 
tous les deux.

Hands-free soothing to  
keep you both grooving

Learn More!
Pour en savoir plus!

Age & Max 
Weight:

Âge et poids 
maximum :

0–6mths/mois
20lbs/9kg 

SPRING
REBOND 2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

SPRING
REBOND 2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

SPRING
REBOND
2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

Lightweight
Léger

3 Recline Positions 
3 postions d’inclinaison

Foldable & Compact
Pliable et compact

Bouncing & Rocking
Mouvements rebondissants 
et à bascule 2

SPRING
REBOND
2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

SPRING
REBOND
2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule

2-in-1
2 en 1

To keep baby secure and stylish
on-the-go

Folds Flat & Lightweight

For a stress free experience
No Tool Assembly

Pour garder bébé en toute sécurité
sans faire l’impasse sur le style lors
des déplacements

Se plie à plat et pèse peu

Pour une expérience sans stress

Aucun outil requis
pour l’assemblage
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Learn More!
Pour en savoir plus!

SPRING
REBOND 2-in-1 Bouncer & Rocker
Transat et siège à bascule 2 en 1

EN. Spring 2-in-1 Bouncer & Rocker
WARNING: Fall Hazard: Babies have suffered skull 
fractures falling while in and from bouncers/rockers.

Suffocation Hazard: Babies have suffocated
when bouncers/rocker tipped over on soft surfaces 
and/or when bouncers/rocker have been used as
a sleep product.

• ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly.

• NEVER lift or carry baby in bouncer/rocker.

• Stay near and watch baby during use. This product
   is not safe for sleep or unsupervised use. If baby
   falls asleep, remove baby as soon as possible and
   place baby on a firm, flat sleep surface such as a
   crib or bassinet. 

• MAX weight 20 lbs/9 kg

• KEEP Instruction manual for future reference.

• Adult assembly required.

ES. Hamaca y balancín 2 en 1 Spring
ATENCIÓN: Peligro de caída: Se han producido 
fracturas de cráneo en bebés que se han caído de 
hamaquitas/mecedoras.

Peligro de asfixia: Se han producido casos de asfixia de 
bebés al volcar hamaquitas/mecedoras sobre superficies 
blandas y/o al utilizarse como producto para dormir.

• SIEMPRE utilice sistemas de sujeción y ajústelos para
   que queden ceñidos.

• NUNCA levante o lleve a un bebé en la
   hamaquita/mecedora.

• Quédese cerca y vigile al bebé durante el uso.

   Este producto no es seguro para dormir o utilizar
   sin supervisión. Si el bebé se queda dormido, retírelo
   lo antes posible y colóquelo en una superficie para
   dormir firme y plana como una cuna o moisés. 

• Peso MÁX 20 lbs/9 kg

• GUARDE el manual de instrucciones para
   consultas futuras.

• Se requiere montaje por parte de un adulto.

DE. Spring 2-in-1 Wippe & Wippe
WARNHINWEIS: Sturzgefahr: Es kam bereits vor, dass Babys 
haben bei Stürzen in und aus Babywippen/-schaukeln Schädelbrüche 
erlitten haben.

Erstickungsgefahr: Es kam bereits vor, dass Babys erstickt sind, 
wenn die Wippe/Schaukel auf weichen Oberflächen umkippte 
und/oder wenn die Wippe/Schaukel zum Schlafen verwendet wurde.

• Verwenden Sie IMMER das Gurtsystem und stellen Sie dies so
   ein, dass es gut sitzt.

• Heben Sie das Baby NIEMALS in der Wippe/Schaukel an oder
   tragen Sie es darin.

• Bleiben Sie in der Nähe und achten Sie während der Benutzung
   auf das Baby. Dieses Produkt ist bei unbeaufsichtigter
   Verwendung oder bei unbeaufsichtigem Schlafen darin nicht
   sicher. Wenn Ihr Baby einschläft, nehmen Sie es so schnell
   wie möglich heraus und legen Sie es auf eine feste, flache
   Schlafunterlage, wie z. B. ein Kinderbett oder einen Kinderwagen. 

• MAXIMALGEWICHT 9k g/20 lbs

• Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für ein späteres
   Nachlesen auf.

• Aufbau durch einen Erwachsenen erforderlich.

NL. Lente 2-in-1 Wipstoeltje & Schommelstoel
WAARSCHUWING: Valgevaar: Baby's hebben 
schedelbreuken opgelopen terwijl ze tegen en uit 
springkussens/schommelstoelen vielen.

Verstikkingsgevaar: Baby's zijn gestikt wanneer 
wipstoeltjes/schommelstoel omkiepen op zachte 
oppervlakken en/of wanneer wipstoeltjes/schommelstoel
als slaapproduct zijn gebruikt.

• Gebruik ALTIJD veiligheidsgordels en verstel deze zodat
   ze goed passen.

• Til of draag de baby NOOIT in het
   wipstoeltje/schommelstoeltje.

• Blijf in de buurt en let op de baby tijdens gebruik.
   Dit product is niet veilig voor slapen of gebruik zonder
   toezicht. Als de baby in slaap valt, verwijder de baby dan
   zo snel mogelijk en plaats de baby op een stevige, vlakke
   ondergrond zoals een wieg. 

• MAXIMAAL gewicht 20 lbs/9 kg

• BEWAAR de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

• Montage door volwassene vereist.

IT. Sdraietta e dondolo 2 in 1 a molla
AVVERTIMENTO: Pericolo di caduta: Alcuni bambini hanno 
subito delle fratture craniche cadendo mentre si trovavano 
all'interno e da sdraiette/dondoli.

Pericolo di soffocamento: Alcuni bambini si sono soffocati 
quando le sdraiette/il dondolo si sono ribaltati su superfici 
morbide e/o quando le sdraiette/il dondolo sono stati utilizzati 
come prodotto in cui dormire.

• Utilizzare SEMPRE le cinghie di trattenuta e regolarle in modo
   che si adattino perfettamente.

• Non sollevare o trasportare MAI il bambino nella sdraietta/
   nel dondolo.

• Stare vicino e guardare il bambino durante l'uso. Questo
   prodotto non è sicuro per il sonno o per l'utilizzo senza
   supervisione. Se il bambino si addormenta, rimuoverlo il prima
   possibile e posizionarlo su una superficie solida e piana, come
   una culla o una navicella. 

• Peso massimo 9kg/20 libbre

• CONSERVARE il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

• È richiesto il montaggio da parte di un adulto.

FR. Rebond transat et siège à bascule 2 en 1
AVERTISSEMENT : Risque de chute : Des bébés ont
subi des fractures du crâne lors de chutes dans/depuis
des transats/sièges à bascule.

Risque d'étouffement : Les bébés se sont étouffés après 
que des transats/sièges à bascule se sont renversés sur des 
surfaces molles et/ou lorsque des transats/sièges à bascule 
ont été utilisés comme solution pour dormir.

• Utilisez TOUJOURS des dispositifs de retenue et
   ajustez-les correctement.

• NE soulevez/déplacez JAMAIS le bébé dans un
   transat/siège à bascule.

• Restez à côté et surveillez le bébé pendant l’utilisation.
   Ce produit n’est pas sécurisé pour dormir ou n’est pas
   destiné à une utilisation non supervisée. Si le bébé
   s'endort, retirez-le dès que possible et placez-le sur une
   surface plate et ferme comme un berceau ou un couffin
   où il pourra dormir de façon adaptée. 

• Poids MAX 9 kg/20 lbs

• CONSERVEZ le mode d’emploi pour référence future.

• L’assemblage nécessite l’intervention d’un adulte.

WARNING: Stop using the product when the child starts trying 
to sit up. EN 12790-1:2023.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le transat/siège à bascule
une fois que votre enfant peut s'asseoir seul. EN 12790-1:2023.
ATENCIÓN: No utilice la hamaquita/mecedora cuando su hijo 
pueda sentarse sin ayuda. EN 12790-1:2023.
WARNHINWEIS: Verwenden Sie die Wippe/Schaukel nicht mehr, 
sobald Ihr Kind selbstständig sitzen kann. EN 12790-1:2023.
WAARSCHUWING: Gebruik het wipstoeltje niet meer als
uw kind zelfstandig kan zitten. EN 12790-1:2023.
ATTENZIONE: Non utilizzare la sdraietta/il dondolo una volta 
che il bambino è in grado di stare seduto da solo.
EN 12790-1:2023.      


